St. Anthony
San Antonio

337 N. Warman Ave.
Indianapolis, IN 46222
(317) 636-4828
www.saintanthonyindy.org

May 13, 2018 Seventh Sunday of Easter

When Jesus ascended to heaven,
he called on his disciples to continue
his mission. He asked them to pro-
claim the gospel, to preach, to teach,
to baptize, to be his witnesses to the
ends of the earth. We too are called
to continue
the mission of
. the Lord. We

too are called

to reach out,
/‘ to witness, to
. build up the
body of Christ.
To paraphrase
the angels in the first reading, don’t
just stand around waiting!

Today we celebrate the day when
Christ was raised in glory, returning
to his Father in heaven. But in the
readings the emphasis is on what
his disciples are asked to do. In the
first reading, Jesus tells them to be
his witnesses to the ends of the earth.
Paul talks about building up the
body of Christ. Mark writes that they
are to proclaim the gospel to the
whole world. As we hear the Word of
God today, let us listen for the things
that we can do to continue the mis-
sion of Jesus.

How often do I just stand around
looking when there is work to be
done, when there is injustice oc-
curring, or when there is someone
in need? What can I do so that I am
spurred to act day in and day out?

Crossroads of the
Americas Festival
June 7-8-9
Park across from
St. Anthony Catholic Church

Cuando Jesus ascendio al cielo,
llamé a sus discipulos a continuar su
mision Les pidié que proclamaran
el evangelio, predicaran, ensefiaran,
para bautizar, para ser sus testigos
hasta los confines de la tierra. No-
sotros también estamos llamados a
continuar la misién del Sefior. No-
sotros también estamos llamados a
tender la mano, a testificar, a edificar
el cuerpo de Cristo. Parafraseando a
los angeles en la primera lectura, jno
te quedes esperando!

Hoy celebramos el dia en que Cris-
to resucit6 en gloria, regresando a su
Padre en el cielo Pero en las lecturas,
el énfasis esta en qué sus discipulos
deben hacer. En la primera lectura,
Jesus les dice que sean sus testigos
hasta los con-
fines de la tier-
ra. Pablo habla
de
el cuerpo de
Cristo. Marcos

construir

escribe que de- \\
ben proclamar

el evangelio al
todo el mundo.
Al escuchar la Palabra de Dios hoy,
escuchemos las cosas que podem-
os hacer para continuar la misiéon de
Jests.

¢Con qué frecuencia simplemente
me quedo mirando cuando hay traba-
jo por hacer, cuando ocurre una in-
justicia o cuando hay alguien necesit-
ador ¢Qué puedo hacer para sentirme
impulsado a actuar dia tras dfa?

%__,__:j

Men of Galilee, why gazge in wonder
at the heavens? This Jesus whom you saw
ascending into heaven will return as you saw
him go, allelnia.

Hombres de Galilea, spor qué con-
templar maravillados los cielos? Este Jesiis
a quien viste ascendiendo al cielo regresard
como lo viste ir, alelnya.

Behold, I am with you always, evento the
end of the age, allelnia.

He aqui, estoy contigo siempre, evento al
Jinal de la era, alelnya.

May 13
St. Robert Bellarmine
St. Robert was famous throughout Eu-
rope as a theologian, and as a strenuous de-
fender of the faith in controversy with the
Protestants. He was Cardinal of Capua.
He died in 1621.

13 de mayo

St. Robert Bellarmine
San Roberto fue famoso en toda Europa
como tedlogo, y como enérgico defensor de la

fe en controversia con los protestantes. Fue

Cardenal de Capna. El murid en 1621.

Forty days after the Resurrection,
our Lord Jesus Christ ascended into
heaven in the sight of His most holy
Mother, His Apostles and disciples.

He entered into possession of the
Kingdom of Heaven.

Cuarenta dfas después de la
Resurreccion, nuestro Senor Jesu-
cristo ascendio al cielo a la vista de
su Santisima Madre, sus apostoles y
discipulos.

El entr6 en posesion del Reino de
los Cielos.



N

Daily Readings

Monday May 14, 2018
Reading 1, Acts 1:15-17, 20-26
Responsorial  Psalm, Psalms 113:1-2, 34,
5-6, 7-8
Gospel, Jobn 15:9-17

Tuesday May 15, 2018
Reading 1, Acts 20:17-27
Responsorial Psalm, Psalms 68:10-11, 20-21
Gospel, Jobn 17:1-11

Wednesday May 16, 2018

Reading 1, Acts 20:28-38
Responsorial Psalm, Psalms 68:29-30, 33-35,
35-36
Gospel, Jobn 17:11-19

Thursday May 17, 2018
Reading 1, Acts 22:30; 23:6-11
Responsorial Psalm, Psalms 16:1-2, 5, 7-8,
9-10, 11
Gospel, John 17:20-26

Friday May 18, 2018

Reading 1, Acts 25:13-21
Responsorial Psalm, Psalms 103:1-2, 11-12,
19-20
Gospel, Jobn 21:15-19

13

8:30 - Spanish Mass
9:30 - Breakfast
11:30 - English Mass
5:00 - Bilingual Mass
7:00 - Holy Spirit
Novena

14

6:00 - Festival play
practice

6:30 - Rosary (English)
7:00 - Holy Spirit
Novena

7:00 Consecrations
of Jesus by Mary

15

11:30 - SVdP
Changing Lives
5:45 - Spanish Mas
7:00 - Marion Co.
Prosecutor Series
7:00 - Holy Spirit
Novena

7:00 - Saints in the
Streets

20

8:30 - Spanish Mass
9:30 - Breakfast
11:30 - English Mass
5:00 - Bilingual Mass

21

6:00 - Festival play
practice

7:00 Consecrations
of Jesus by Mary

22

11:30 - SvVdP
Changing Lives
5:45 - Spanish Mas

27

All day - Retiro

8:30 - Spanish Mass

9:30 - Breakfast

11:30 - English Mass
RACE DAY

5:00 - NO Mass

28

OFFICE CLLOSED
6:00 - Play Practice
7:00 - Consecrations
of Jesus by Mary

29

11:30 - SVdP
Changing Lives
5:45 - Spanish Mas

BAPTISMAL PREPARATION
Parents and Godparents must attend

Visiting the Sick. Please contact
Luciano Morales at 317-918-4939 or

up to two classes and be registered mem-
bers of the parish. Forms can be found
in the back of church.
Preparacion de Bautismo

Los padres y padrinos deben asistir
hasta dos clases y ser miembros regis-
trados de la parroquia. Las formas se
pueden encontrar en la parte posterior
de la iglesia.

Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule
a date for a loved one who is sick and in
need of a visit.

Visitas a los enfermos. Comuni-
case con Luciano Morales al
317-918-4939 o Lucia Lazo al 317-445-
7370 para agendar una cita con algin
familiar o amigo que necesite de una
visita.



12 May

8:30 - Baptism Class
Noon - Festival Com-
mittee

4:30 - English Mass
6:00 - Spanish Mass
7:00 - Holy Spirit
Novena

16

9:00 - Mass

7:00 - Al Anon
7:00 - Parish I.ead-
ership

7:00 - Holy Spirit
Novena

17

9:00 - Mass

4:30 - Music

6:00 - Play Practice
7:00 - Holy Spirit
Novena

9:00 pm - Getsemani

18

9:00 - Mass

6:30 - Grupo Ora-
cion

7:00 - Holy Spirit
Novena

7:00 - Volleyball

19

9:00 Taller de Consa-
gracion

Noon - Festival Com-
mittee

4:30 - English Mass
6:00 - Spanish Mass
7:00 - Holy Spirit
Novena

25 =4 25 20
9:00 - Mass 9:00 - Mass 9:00 - Mass All day - Retiro
7:00 - Al Anon 4:30 - Music 6:00 - Retiro Noon - Festival Com-

7:00 - Marriage Prep

6:00 - Play Practice
9:00 pm - Getsemani

6:30 - Grupo Ora-

cion

mittee

4:30 - English Mass
6:00 - Spanish Mass
:30 - Grupo Oracion

30 31 1 June 2
9:00 - Mass 9:00 - Mass 9:00 - Mass 8:30 - Baptism Class
7:00 - Al Anon 4:30 - Music 6:30 - Grupo Ora- Noon - Festival Com-

6:00 - Play Practice
9:00 pm - Getsemani

cion

7:00 - Consecrations
by Mary for Jesus
7:00 - Volleyball

mittee
4:30 - English Mass
6:00 - Spanish Mass

2nd Collections
May 13 - Ancestry Preservation
May 20 - Rectory Fund
May 27 - Vincentian Congregation
June 3 - Sanctuary Fund
June 10 - Technology Fund
June 17 - Education of Future Priest

PLEASE do not purchase items
from sidewalk vendors in front of
the church. They are not licensed
and provide no money to the par-
ish. Law enforcement has been
notified as well as the board of
health to clear this area.

POR FAVOR, no compre
articulos de vendedores ambulan-
tes frente a la iglesia. No tienen
licencia y no proporcionan dinero
a la parroquia. La aplicacion de la
ley ha sido notificada, asi como la
junta de salud para limpiar esta
area.



Announcements

St. Anthony needs volunteers to
work with our religious education
program. Duties may include acting
as an interpreter, being a catechist,
serving as a substitute catechist and
assisting with registration. You may
also participate in a review of the
policies and textbooks for this sum-
mer. Summer meetings are May 20,
June 3 and June 17 after the 8:30
Sunday mass. Contact Emily at esc-
mcfadden@gmail.com.

St. Anthony necesita voluntar-
ios para trabajar con nuestro pro-
grama de educacion religiosa. Los
deberes pueden incluir actuar como
intérprete, ser catequista, servir como
catequista sustituto y ayudar con el
registro. También puede participar
en una revision de las politicas y li-
bros de texto para este verano. Las
reuniones de verano son el 20 de
mayo, el 3 de junio y el 17 de junio
después de la misa del domingo a las
8:30. Péngase en contacto con Emily
en escmcfadden@gmail.com.

Our Saint Vincent DePaul meet-
ings are held on the 1st and 3rd Sun-
day of each month after the 11:30
Sunday mass. The organization as-
sists in many community activities
and serves many of our parish. Your
participation is welcome and encour-
aged.

Nuestras reuniones de San Vi-

cente DePaul se llevan a cabo el ler
y 3er domingo de cada mes después
de la misa del domingo alas 11:30. La
organizacion ayuda en muchas activ-
idades comunitarias y sirve a muchas
de nuestras parroquias. Su partici-
pacion es bienvenida y alentada.

Remember that to participate in
the weekly 50/50 drawings you must
use the yellow envelope provided in
your envelope packet, it should be
dated for the weekend of the draw-
ing and it must contain a $2.00 do-
nation. Envelopes that are out-dated
and that do not contain the correct
donation are not eligible to win.

Recuerde que para participar en
los sorteos semanales 50/50, debe
usar el sobre amarillo que se incluye
en el paquete del sobre, debe estar
fechado para el fin de semana del
sorteo y debe contener una donacion
de § 2.00. Los sobres que estan de-
sactualizados y que no contienen la
donacién correcta no son elegibles
para ganar.

Please remember to complete
payments on your pledge to the Unit-
ed Catholic Appeal from Last No-
vember. Only have the pledges have
been paid. If you need payment in-
formation, please contact our office.

Recuerde completar los pagos
de su compromiso con United Cath-
olic Appeal desde el pasado mes de
noviembre. Solo se han pagado las
promesas. Si necesita informacion de

pago, comuniquese con nuestra ofi-
cina.

Register for the Kroger Commu-
nity Rewards program and enter in the
food pantry ID #87538 or St. Anthony
to benefit.

Registrese para el programa de Rec-
ompensas Comunitarias de Kroger e in-
grese la identificacién de la despensa de
alimentos # 87538 o St. Anthony para
beneficiarse.

PLEASE PURCHASE YOUR
FESTIVAL RAFFLE TICKETS
TODAY! We also need you to sell
tickets to your friends and co-work-
ers prior to the festival. Our goal is
to sell 2,000 tickets prior to the fes-
tival and then sell another 1,000 at
the festival. If you win, you receive a
$20,000 first prize. If you don’t win,
you have made a valuable donation to
St. Anthony that will help sustain the
parish programs for the coming year.

i{COMPRE HOY SUS ENTRA-
DAS DE RIFA FESTIVAL! Tam-
bién necesitamos que venda boletos a
sus amigos y compaferos de trabajo
antes del festival. Nuestro objetivo es
vender 2.000 boletos antes del festival
y luego vender otros 1.000 en el festi-
val. Si gana, recibe un primer premio
de $ 20,000. Si no gana, ha hecho una
donacién valiosa a St. Anthony que
ayudara a mantener los programas de
la parroquia para el proximo afio.

Parish Office/ Oficina Parroquial
(317) 636-4828



